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Pezrome. Cmamos nocesaujeHa NUH2B00UOAKMUYECKUM np06ﬂ€MaM 06y‘t€Huﬁl JIeKcuKe aHeauticKo2o s3blKad 8

Hal,ﬂ/tOHa/ZbHOZZ uwKoJe 8 ycuoeusx OapeuHCKo-pyccmzo

()Syﬂf)’blllu}l. Onucwvieaemcs BAINCHOCNb

conocmasumenbHoco U3Y4eHusl pAasHOCUCMEMHbIX A3blKO6. Hpueedeﬁbl npumepol J1eKCUKuU aﬂeﬂuﬁcm)eo,
()apeuﬂcmzo U pycCKoeo Z3blK0O6, YKA3AaHbl NPpUYUHbL JNEKCUKO-CeMAHMUYECKOLL uHmequepeHuuu U OaHvl

JAeKcudeckue OuuOKu.

Abstract. The article deals with the linguistic and didactic problems of teaching of vocabulary in national
school in the conditions of Darghin-Russian bilingualism. The authors describe the importance of a comparative
research of different system languages, give some English, Darghin and Russian vocabularies and indicate the
reason of the semantical interlingual interference and as the result speech errors.

Rezjume. Stat'ja posvjashhena lingvodidakticheskim problemam obuchenija leksike anglijskogo jazyka v
nacional'noj shkole v uslovijah darginsko-russkogo dvujazychija. Opisyvaetsja vazhnost' sopostavitel'nogo
izuchenija raznosistemnyh jazykov. Privedeny primery leksiki anglijskogo, darginskogo i russkogo jazykov,
ukazany prichiny leksiko-semanticheskoj interferencii i dany leksicheskie oshibki.

Knrwouesvie cnosa: HAYUOHAIbHAS WIKOA, dapemtcxo-pyccxoe 06)/}131011{1/!8, cpaesrHumeslbHoe usydenue,

unmepgepenyus, 1excuyeckue ouuoKuL.
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OCOOCHHOCTh JTUHTBUCTHYECKHX MPEANOCHUIOK
00y4eHUsT WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HAIlMOHAILHOM
CeNbCKOM  IIKOJE COCTOMT B  yCTaHOBJICHHUHU
TUMOJIOTUYECKUX CXOXKJIEHUW U pPACXOXKACHUH B
POIHOM, PYCCKOM M HMHOCTPAaHHOM SI3bIKaX M HX
JUHTBUCTUYECKOHN XapaKTEPUCTUKH.

ConocTaBUTEILHOE HCCIIeJOBAaHHE
HEPOJICTBEHHBIX S3BIKOB IPEACTABISAET OOJBIION
HHTEpPEC KaK B OOMICITUHTBUCTHYCCKOM, TaK H B
METOAMYECKOM ILIAHE.

ConocTaBUTENbHOE HW3YYEHHE SI3BIKOB JJABHO
MIPHUBJICKAIIO BHUMaHUE YYEHBIX KakK B
JIMHTBUCTHYECKOM, TaK U B JIMHIBOJHMIAKTHYIECKOM
IJIaHE. TlossBrHCH TepBBIC HCCIIEIOBAHMS
OTEUECTBEHHBIX YYEHBIX, KOTOpbIE HAayald Hay4HO
ONUCBHIBATh ~ MHOTOYHUCJICHHBIE  PAa3HOCHUCTEMHBIC
SI3BIKU CTpaHbI, a  TaKxke 000CHOBEIBATH
JIMHTBUCTHYCCKHE U Jpyrue OCHOBBI  HX
npenoaaBanusi. HyxeH OblI Takod MeTO, KOTOPBIN

TI03BOJIMJI OBl YCT@HABIIMBAThH Pa3/IMuUs M CXOJCTBA
MEXy HEepOACTBEHHBIMH si3bikamu. [Ipexzae Bcero,
9TO OBUIO CBSI3aHO C TEAATOTMYECKUMH LEISIMH —
MIPEeToIaBaHIEM HWHOCTPaHHBIX SI3BIKOB.
[TotpeboBascs METOJ CONIOCTABUTENHEHOTO U3YUCHHS
S3BIKOB. Bonpmoe 3HAYCHHUE IpHIaBai
COTIOCTABUTEIbHOMY H3YYEHHIO S3BIKOB OIHMH U3
OCHOBaTenei CHUCTEMHOTO SI3bIKO3HAHUS
U. A. bonysn ne KypTeHe, KOTOpbIi OTMeual
crexyromee: «MBI MOXEM CpaBHHUBATh  SI3BIKH
COBEpIIEHHO HE3aBUCHMO OT POJACTBA, OT BCSIKUX
TEOPETUYECKUX  CBsI3ed  MeXAy HUMHU. Mbl
MIOCTOSTHHO ~ HAaXOAWM  OJMHAKOBBIE  CBOICTBa,
OJIMHAKOBBIC HCTOPHYECKHE TIPOIIECCHI u
NEPEPOXKICHHUS B S3bIKAX, YYXIBIX APYr JpYyry
HUCTOpUYECKH M Teorpadudecku... [TomodbHOTO poma
CPaBHEHHE CIIy)KMT OCHOBaHUEM JUISl CaMBIX OOIIMX
JIMHTBUCTHYECKUX O00O0OIIEHU...». DTO TOBOPHUT O
TOM, YTO COBEPILCHHO Pa3IMYHbIC B F€HETHYECKOM



[J1aHe SI3BIKU 00J1anaT CTPYKTYPHO-
THIIOJOTMYECKUMHU CXOACTBAMHM KakK B IUIaHE
BBIPDAKEHUSI PA3JIMYHBIX OTHOIIECHWH peasbHOU
JCUCTBUTENILHOCTH, Tak ©u B (OPMUPOBAHUH
Pa3IUYHbBIX SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB.
JIMHTBUCTHYECKHI aHaan3 YCTaHaBJIMBAET
CXOJZICTBA U pasanuws, KOTOpBIE MOT'YT
OOHapYXUTBCS TOJBKO MOCPEACTBOM CpPaBHEHHUS,
COIOCTAaBJICHUSA, KOTOPBIC CIOCOOCTBYIOT OoJee

rIyOoKOMY OCMBICIICHHIO CTPYKTYPHBIX
0COOEHHOCTEH KaXKIOr0 U3 A3BIKOB.
JI. B. [ep6a IO TIePKUBAIT BaXHOCTD

JIBYCTOPOHHETO COIIOCTABJICHUS SI3bIKOB, POJHOTO C
WHOCTPAaHHBIM ¥  HHOCTPAHHOTO C  POJHBIM.
«Kaxplii  s3bIK  JOJDKEH paccMaTpUBaThCs Kak
HEYTO BIIOJHE CaMOJaBIICIONIEE, a JIMIIb 3aTeM B
HEJSX METOJUYECKHX, Uil O0JIeTdYeHHsT B3auMHOTO
0o0y4eHHss MOXHO NPOBOAWTH CpaBHEHHE MABYX
S3bIKOBBIX cucTem» [8. C. 318].

o TIPU3HAHUIO MHOTHX YUCHBIX
(A. Anxasumuiy, JI. C. bapxynapos, JI. B. lllep6a
U JIp) COIIOCTABUTEIHHOE H3YUCHHUE S3BIKOB MOXKET
BBICTYIIaTh KaK METOJ HMCCIICJOBAaHUS U KaK IpUEM
0o0y4eHUss HEpOAHOMY SI3BIKY (B HameM ciydae
aHIVIMIICKOMY), TIpH JTOM MpHUJAaBas OTPOMHOE
3HAYEHHE IS NPAKTHKU MPENOAaBaHUS S3BIKOBBIX
JCLUILINH.

B conoctaBuTenbHON TMHTBUCTUKE CYIIECTBYIOT
JIBa B3aWMOCBSI3aHHBIX U  B3aUMOJIONOJHSIOUINX
HanpaBjIeHUs: a) CONOCTAaBUTEIBbHOE H3YyYeHHE
S3BIKOB B TEOPETHYECKHX IeNAX (COOCTBEHHO
muareuctraeckux) (O. C. AxmanoBa, B.T. Tlak,
B. H. fpueBa u ap); 6) comocTaBUTENFHOE H3yUCHHE
S3bIKOB B siuHTBOmMaktudeckux tensx (P. TO.
Bbapcyxk, JI. C. Bbapxynapos, B.I. Apaxun, U. O.
Wnbacos u ap.). i HamKUX METOAWYECKHX Lienei
TEOPETHYECKOW 3ajaueil sBiIsETCS OIpeAesIeHHe
CXOJICTB M PaCXOXKIECHUH MEXKIy COIMOCTaBISIEMbIMU
S3BIKAMHU.

B JuMHrBOmMIAKTHYECKHE  3aJaud  BXOJST:
1) ompesienieHe  METOIUYECKOW  PEJICBAaHTHOCTH
CXOJCTB W Pa3IMYUid MEXKAY COIOCTaBISIEMbIMH
SA3bIKaMU; 2) ycTaHOBJICHHE Xapakxrepa
MEXBSI3BIKOBON HMHTEp(EpeHIH; 3) OTpEICICHHE
TPYIHOCTEH  W3Y4YEeHHs  HEPOJHOIO  s3bIKa,
BO3HUKAIOIIUX B  PE3yJbTare MEXKBbI3bIKOBBIX
pasnuuuii; 4) ompeneneHUe TpaHUL HPUMEHEHHUS
MEKXbS3bIKOBOTO CPaBHEHHS Kak NpuemMa OOydeHHs
HEPOMHOMY sI3BIKY; 5) pa3paboTka MpoLexyphl
MEXbS3bIKOBOTO CPaBHEHHS Kak MpuemMa OOydeHHs
HepoaHoMy si3bIky» [9. C. 193].

CormocTaBiieHUe TMO3BOJSIET YUYUTENIO OBICTpee
OTIPEICIINTh TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE c
O0COOCHHOCTSIMU POJIHOTO SI3bIKA Y4allUXCs, a B
HalleM CIIy4ae M PYCCKOro, Kak BTOPOT'O POJHOTO,
4yTOOBI JIydllle MOCTaBUTh mpenoaaBaHue. OHO
CIIOCOOCTBYET OIpPENENICHUI0 TAaKUX aKTYaJIbHBIX
METOIMYECKUX TMpo0JeM Kak Kiaccu(pUKaIms,
NPOTHO3UpOBaHME M pa3padOTKa  METOJOB
NPERYNPEXICHUS M HCIPABICHUS BCEBO3MOMKHBIX
S3BIKOBBIX M PEYEBBIX OIMIMOOK C y4eToM (akropa
nHTephepeHITU.

KoHTpacTUBHO-CONOCTaBUTENBHBII METOx
ONMCaHWA JBYX (B HAIleM CIIydae TPeX) SI3BIKOBBIX
CHCTEM HCHONb3YeTCs «B LEISIX MPOTHO3HMPOBAHUSA
nHTEp(EPEHINN TPU M3YUYECHHH HEPOJHOTO S3BIKA.
310 Hambosee HaNSKHBIH M OOBEKTHBHBIA CIIOCOO
YCTAQHOBJICHHSA CIEHU(UYECKHX TPYAHOCTEH B
N3y4aeMOM SI3bIKE€ WM MPEABHICHUM OIIMOOK B pedH
yuammxcs...» [4. C. 94]. 3agaua yaurenst COCTOUT B
TOM, YTOOBI HAYYHUTh yYaIIUXCsl HOHUMATh CXOJCTBA
U pasnuuus B CIOCO0axX BBIPRKEHHS MBICIEH Ha
POIHOM M HOBOM f3bIKaX U IPAaBUIBHO HCIOJb-
30BaTh TOT WJIM HHOH CIOCOO B PedH.

JlapruHckuii, pycCKMM M aHITIMHCKUU SI3BIKU
OTHOCATCS. K  Pa3HBIM  SI3BIKOBBIM  TPYIIIAM:
HOCPUICKON  (MAPTMHCKUN  SI3bIK),  CJIABSHCKOU
(pycckuii SI3BIK), TEPMAHCKOW (@HTIMICKUN S3BIK).
Ot SI3BIKU SABJISIOTCS pa3HBIMHU o
MOP(OIOTHYECKOMY CTPOIO: PYCCKHH S3BIK IO
CBOEMY  XapakTepy  sBisercsi  (pIEKTUBHBIM,
AHIVIMHCKAN — aHAJIUTUYECKHM, B JIAPTHHCKOM XK€
sI3BIKE MpeobnafaeT armmotuHanus. [loatoMy B HUX
HNMEIOTCSI KaK CXO/ICTBA, TaK M TIIyOOKHE pa3iudus,
KOTOpBIE TIPOSABISAIOTCS Ha BCEX YPOBHAX S3bIKa,
BKJIIOYast M Jiekcudeckuil. Ha siekcuueckom ypoBHE
MIPOSIBJISIFOTCS. OCOOCHHO TOHKHE Pa3jIuyuusl MEXIy
SI3BIKAMH, TI03TOMY COIIOCTABHUTENbHBIM  aHAIM3
MIPEJCTABIISET CIOXKHYIO 3a/1ady.

10. Kpmxunayckac oTMedaeT, 4To B 00JIacTH
JIEKCUKH «CTaJIKUBaeMCsl c GoIBIIIMH
TPYIHOCTSMH, 4YeM B TpaMMaTHKe, T.K. JIEKCHKa
OTJIMYAETCS MEHBIICH CTeneHpro abcTpakium» [7.
C. 25]. «Her s3bIKOB, B KOTOPBIX HE OBLIO ObI CIIOB,
0003HAYaIOMMX BOAY, 3E€MIIIO, BO3IYyX, COJHIE,
3Be3abl U T. 1. Ho oObeM 3Ha4deHHI 3THX CIOB B
pasHbIX  s3bIKax ~ Oyxer  pasHeIM».  Takme
PacXOKACHUS XapaKTepHBI A3BIKaM, OTHOCSAIIMMCS K
pasHbIM TpyNmaM, XapakTepHBIM  pPa3IMYHBIMHU
CTPYKTypaMH, KaKuUMHU SBJSIOTCS  aHTJIMHCKHM,
PYCCKUI U JApTUHCKUMN S3BIKH.

B aHrnuiickom si3pIke MHOTO CJIOB, JE€KCHYECKUMN
00bEM KOTOPBIX PAacCXOOUTCS B JAPTHHCKOM U
pycckoM s3bikax. Hanpumep, anrnumiickuii raarosn to
g0 — ATH, €XaTh, B JapruHcKoM alpac. AHrimckuit
ryaros1 0000IeHHO 0003HaYaeT IBHKEHUE, PYCCKHE
TJIarojbl «MATH, eXaTh» 00s3aTeNbHO YKa3bIBAIOT U
Ha Crmocob TepenBwKeHus (MATH - JBHKEHHE
NMEelKOM, eXaTh — JIBH2KEHHE ¢ OMOIIBIO CPeICTB
nepenBUIKEHUs), a TapruHCKuil rmaron alpac Ha
9TO HE yKa3blBa€T MOATOMY ydallldecs — JaprHHIbI
rosopsr | go bus Bmecro | go by bus. 31o rosopur
0 TOM, 4TO CEMaHTUYECKOe YJICHEHHE
JNEHCTBUTETFHOCTH B PA3HBIX S3BIKAX MPOMCXOIHT
no-pasHomy [3. C. 163]. Oumbku mogo6HOro posa
OOBSICHAIOTCS ~ HAIMYMEM Yy  ydJamuxcs  Ha
ONpENENEHHON CTaJAuu BIAJEHUs HE POIHBIM
S3BIKOM «YBEPEHHOCTH B ITOJIHOW KOJIMYECTBEHHOH H
KaueCTBEHHON TOJECTBEHHOCTH CEMAaHTHUECKUX
€IMHHMIL IBYX sA3bIKOB» [6. C. 28].

Jlekcuueckre OWMOKM B aHIVIMHCKOM pedn y
ydJamuxcs JapruHCKOM IIKOJBI TOSIBIAIOTCA B
pe3yabTare HHTep(depeHnn pOIHOrO
(TapruHCKOT0) W BTOPOTO POJHOTO (PYCCKOTO)



SI3BIKOB. B 9TOM  CBS3W  BCTaeT  BOIPOC
IIPOTHO3UPOBaHUSI U MPEONOJICHUS  BIHAHUA
POJTHOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B OOYUCHUM JCKCHKH
AHIJIMHCKOTO SI3bIKA B JAPTMHCKOW LIKOJIE.

[on s3p1KOBOM MHTEp(hEpeHnre Mbl TOHUMaeM

TaKoe NPOHUKHOBCHHUE (OHETHUECKHX,
rpaMMaTHYeCKUX M  JICKCHYECKUX  DJIEMEHTOB
poIHOTO (mapruHCKOTO), JOMUHHPYIOIIETO,

pPYCCKOTO, HE MeHee JOMUHHPYIOIIETO s3bIKa B
n3ydaeMblil (MEXBA3BIKOBAas WHTEPHEPEHIN) WIN
M3y4aeMOoro 53blKa B M3Yy4aeMbli (BHYTpPHUS3BIKOBAs
uHTEpEPEHIINS), KOTOPOE HA3BIBAIOT OIINOKOH.

Kak HWCTOYHHMK TpOSIBICHUS  Pa3INYalOTCA
MEKbBA3BIKOBasl (BHELIHAS) W BHYTPHUI3BIKOBas
(BHyTpeHHsIsT) uHTepdepeHuuH. B cBs3u ¢ Hamiel
npoOyieMoil MBI YTOYHUM HMHTEPQEPEHIMIO Ha
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE.

[IpruanHamu JIEKCUKO-CEMaHTHIECKON
uHTEepEpEeHIMN  SIBISIIOTCA ~ CTPYKTYpHBIE U
CEMaHTHYECKHE PACXOKACHHUS B JIEKCHKE POJHOTO,
PYCCKOTO M  HMHOCTPaHHOTO  SI3BIKOB, KOTOPOE
BBIDAXKAETCI B HECOBMNAJCHHM O0BEMa 3HAUYCHHS
CJIOB, CXEM JIEKCHUECKOW COYETaeMOCTH U CHUCTEM
aCCOIMATUBHBIX CBS3€H y COOTHECEHHBIX CIIOB, a
TaK)X€ HEOJMHAKOBBIM KOJUYECTBEHHBIM COCTaB M
CEMaHTHUYECKHUE Pa3JIndus MEKAY HUMH. Ydalinuecs,
BOCIIPUHMMAsl aHTJHMHCKUE CJIOBA, HCIOJB3YIOT
HaBbIKK W YMEHHS OIICPHPOBAHHUS CO CIOBaMH
POIHOTO (JIapTMHCKOTO) M PYCCKOTO SI3BIKOB 0€3
CEeMaHTHYECKONH KOPPEKLHH, TeM CaMbIM 00pa3ys
JIEKCUYECKYI0 HHTEPPEPEHIHIO.

CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa CJOBa B POJHOM
(1apruHCKOM), pPYCCKOM M aHTJIMHCKOM  sI3BIKax
CYIIECTBEHHO OTiiMuaercs. Hanpumep, mapruHckoe
U PYCCKOE CJIOBO KJIACC B AHTIIMHCKOM SI3BIKE MOJKET
nepeaaBatbCs IBYMsI ciioBamu: @ Class (kouiekTus
yuamuxcst) — a form (agMuHuCcTpaTHBHAS €AMHUIA);
JTApPTHHCKOE CIOBO Xballe U PYCCKOE CIOBO AOM B
AHIIMIICKOM SI3BIKE TIEPEAAIOTCS IBYMS CIIOBAaMH — &
house (3manme), a home (cemeitnbiit ouar);
JIAPTUHCKOE CJIOBO ML (MIyJJIe) U PYCCKUN aHaior
001 B AHIJIMHCKOM SI3bIKE MEPEAacTcsi TaKkKe
JBymst cioBamu — pain, ache (headache, toothache);
JApTHHCKOE CIOBO TaMaH Oapuc U pycckKoe
OKOHYHTBH B aHIJIMHCKOM SI3BIKE IepearoTcs
cioamu to finish (school), to graduate from (the
university) u T. 1.; JAprHHCKOMY CJIOBY HAKb, KaK U
pycckomMy pyka B AHTJIMICKOM SI3bIKE
cooTBeTcTBYIOT cinoBa hand, arm. VYuammecs
HAllMOHAJIBHOM ~ MIKOJIBI,  HE  3Has  HOPM
ynoTpeOJIeHHs1 CJI0Ba B pasHbIX 3HAYCHUSX WU
HETOYHOTO MOHMMAaHHs €ro 3HAueHWs, JeJaroT
omMOKM B  BHIOOpE  NPaBWIBHOTO  CJIOBA.
OTOXAECTBIICHHE MOHITHM, BBIpaKAEMbIe 3TUMHU
AHIJINHCKUMHU CJIOBaMH, TIPUBOIMT K
HETPaBOMEPHOM 3aMeHe OJHOTO CIIOBa JAPYTHUM,
BbI3bIBas omubku Tuma she has a child in her
hands smecto she has a child in her arms.

B JaHHOM ciy4ae MPOUCXOJUT
HepoauddepeHnuanys, Kak OJWH U3  BHUJOB
UHTEP(EPEHLINH. Henomuddepenumarms Ha
JIEKCHIECKOM YpPOBHE BBIPaXKaeTCSI B

HeynoTpeOieHnn HUHOSI3BIYHOTO cioBa B
ONPENICNICHHBIX ~ €r0  3HA4YEHHAX B CBI3H C
OTCYTCTBUEM 3THX 3HAYCHHH B POJHOM M PYCCKOM
s3plkaX. TakuMm 0Opa3oM, HHOS3BIYHBIE CIIOBa B
CO3HAaHMU  YYaIIUXCS  HAlMOHAJIBHOW  IIKOJIBI
HEIOCTaTOYHO Au(GEpeHIINPOBAHEI TT0 3HAYCHUIO H
yIOTPEOJICHUI0 M COOTBETCTBEHHO OHM (CJIOBa)
NPEeBPaLIAIOTCs B CEBAOCHHOHUMBI.

HanbGonee omacHbIMH B 0Oy4YeHUHM WHOS3BIYHON

JICKCHKE  yYallUXCs  HAIMOHAIBHOW  LIKOJBI
SIBIISIFOTCSI CIICTYFOIIUE OIINOKY:
1.  OmwuOku, CBsI3aHHBIE c

HENpaBWIBHBIM ~ BBIOODOM  CJIOBa M3-32
HETOYHOTO IIOHMMAaHHUS €ro 3HAYCHUSI W
CJIO)KHBIX B3aUMOOTHOILIECHUH CIIOB BHYTPHU
WHOCTPAHHOTO S3BIKA, & TAKXKE CO CIIOBAMH
POHOTO ¥ PYCCKOTO SI3bIKOB.

2. Oummbku B ymoTpeOJIeHHH CJIOBa,
BbI3BaHHBIC  HE3HAHHMEM  COYETaeMOCTHU
cioBa. CunTaercs, 9YTO TPYAHOCTH BEIOOpa
MHOSI3BIYHON JIEKCUYECKOW €eIUHULBI IS
yYaluXcs HAIMOHAIBHOW MIKOJBI YacTo
OOBSICHACTCSI  OTOXKICCTBICHUEM  HMHU
CEMaHTHUKH KaKoOTro-THOO WHOCTPAHHOTO
cloBa €O BceM OOBEMOM 3HA4YCHHH
COOTBETCTBYIOIIETO CIIOBa PONHOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB, B TO BPEMs KaK KaXK10e
W3 3HAYCHUI IIOCIEIHETO WMEEeT CBOM
9KBUBAJICHT B  WHOCTPAHHOM  SI3BIKE.
SBNAACH CXOMHBIMHU IO 3HAYCHHIO, TaKHE
ClIoBa 4YacTo He JUPPEePEHIMPYIOTCS
yYallUMHUCS, YTO H  OOYyCIOBIMBAeT
BHYTPHSI3BIKOBYIO JICKCHYECKYIO
UHTEPEPEHIIUIO npu BbIOOpE u
YIOTPeOICHUH MHOS3BIYHBIX CIIOB.

Kak u3BecTHO, ycBanBas JEKCUYECKUE €JANHHIIBI
WHOCTPAaHHOTO s3bIKa, Y9Yalluecs BOJNBHO WIIH
HEBOJIbHO MIIYT COOTBETCTBYIOIIME EAMHHILI B
POIHOM M PYCCKOM si3bIKaX. [103TOMy HEBO3MOXKHO
UCKIIIOUUTh POJHOM $3BIK W3 PEUEBOW CHCTEMBI
yyamuxcs, TeM Oojee B HAaIMOHAJIbHOH W
MHOTOHAIlMOHANBHON  mkoje.  CrenoBaTenpHO,
KaKyl0 OBl MBI HH CO3[aBajl HOBYIO SI3BIKOBYIO
CHCTEMYy, Mbl HE B CHJIaX 3aCTaBUTh YYalIUXCS
3a0BITh TPEXHIO, IIOTOMY 4YTO OHa Hauboiee
MPOYHasi, ¥ MOTOMY YTO OHA HCXOIHAas, U MOTOMY
YTO OHa ecTecTBeHHas. [loaToMy yuwammecs, ere
XOpOIIO HE YCBOWB COJEPKATEIbHOH CTOPOHBI
KaKOH-THOO0 JIEKCHYECKON eIMHUIBI HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, CTPEMSTCS C €€ MIOMOIIBIO TIePeaTh CTOIbKO
e HH(OpPMAINU, CKOJIBKO B aHAIIOTUYHOW pPedeBOU
CUTYal[H TMEePelaeTcsi CPEACTBAMU POIHOIO SI3bIKa,
B HAIIIEM CIIy4ae U pPyCCKOTO.

B 3akiroueHne MOXXHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO
CJIOBa OJTHOTO s13bIKa, 10 BeIpaskeHuto JI. B. 1epOsl,
«B 00JIBIIHHCTBE CIIydaeB HE POCTO
COOTBETCTBYIOT ~ CJIOBaM  JIDYIOro  s3blKa, a
HaXOOATCS C HHMH B BECbMa CIOXHBIX W
MHOroo0pasubix oTHomeHusx» [8. C. 343].

[IpuBeneHHBIE HAMHM  JIMHTBOAWAAKTHYECKHE
TIPEIIOCHIIKM CBU/ICTEIILCTBYIOT O TOM, YTO 3HAaHHUE
TUTIOJIOTHYECKUX  OCOOCHHOCTEH Pa3HOCHCTEMHBIX



SA3BIKOB SABJIACTCA BaXXHBIM CPCICTBOM IIPU 06yqu1/m SA3bIKa Yy4dalluXcda Kak OHHOHaHHOHaﬂbHOﬁ, TaKk H
A3BIKOBBIM SIBJIECHUSAM HWHOCTPAHHOI'O (aHI‘HI/II\/‘ICKOFO) MHOTOHAITMOHAIHHOM IIIKOJIEL.
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